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Alexi könyvnyomdája, Brassó, Hirscher-utcza 4. 
sz., hová az előfizetési pénzek és hirdetések, 
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Borúi a láthatár.
Az európai helyzet ma még barátságtala­

nabbnak látszik, mint vagy tíz nappal előbb. 
A múló lehangoltság, melyet Crispi szavai a 
háború hirtelen kitörésének lehetőségéről kel­
tettek Európában mindenütt, lassanként egy 
alaposabb és tartósabb kényelmetlenségnek en­
gedett helyet. Annak elismerése, hogy a szófiai 
merényletnél orosz kezek voltak a játékban, 
elutasíthatlanul rákényszerítette magát a köz­
véleményre. A „kinek van haszna belőle?“ elve 
szerint nem is lehetett más hatalmat gyanúsí­
tani az orgyilkosság bűnszerzésével.

Ekkor kettőtől kellett tartani. Először nem 
volt kizárva, hogy a szófiai merénylet által 
orosz részről jelt adni akartak a Balkánon egy 
általános felforgató mozgalom megkezdésére; e 
feltevés valószínűsége az orosz csapatmozdula­
tok s a franczia elnöknek a legmagasabb orosz 
renddel történt kitüntetése által fokozódott. To­
vábbá a Szófiában megindított vizsgálat kime­
netele egyrészről az európai kabinetek s más­
részről az orosz diplomáczia közti kellemetlen 
fejtegetésekkel fenyegetett.

Ha a vizsgálat a minisztergyilkolási ügy­
ben konkrét támaszpontokat eredményezne 
Oroszország értelmi bűuszerzősége mellett, nem 
lesz-e kötelessége a békehatalmaknak valamely 
diplomácziai eljárás által a pétervári kormány­
nyal megértetni az európai polgánsultság állás­
pontját az ily megvetendő stilétpolitikával szem­
ben? — Mehány hét előtt Oroszország sürge­
tésére odaadták magukat a hatalmak, hogy a 
bolgár kormányt figyelmeztessék az állítólag 
Bulgáriában fészkelő nihilista menekültekre. A 
vád teljesen alaptalannak bizonyult, mert a bol­
gár kormánynak sikerült bebizonyítania, hogy 
az orosz emigránsok, kik Bulgáriában letele­
pedtek, íeddhetlen előéletű, hazai útlevelekkel 
ellátott egyének. És ha most kitűnnék, hogy 
a szófiai gyilkosság orosz felbujtásra s orosz 
emisszáriusok által lett elkövetve, nem lenne-e 
Európa kötelessége a nyársat megfordítani s 
most Oroszországot figyelmeztetni az ily bűnös 
üzelmek megengedhetlenségére ?

•Hogy ez utóbbi várakozás mily jogosult 
volt, kitűnik a német birodalom mérvadó köz­
véleményének hiteles közléseiből. Egy Berlin­
ből sugalmazott lap már bizonyosnak tartja, 
hogy a szófiai minisztergyilkosság orosz iizel- 
mekre vezetendő vissza és azt jelzi, hogy Né­
metország megunta lobogójával fedezni olyan 
politikát, mely még a minisztergyilkolástól sem 
riad vissza; ezért Berlinben élénkben óhajtják 
Oroszország bulgáriai képviseletének letétele 
által megmutatni a világnak, hogy Németor­
szágnak mi köze sincs e gyilkospolitikához. 
Ez ép oly természetes, mint tisztelni való kí­
vánat, melynek bátor nyilvánítása a művelt vi­
lág megsemmisítő Ítélete gyanánt fog Oroszor­
szágra lezúgni.

Az európai helyzet komoly lett. A politi­
kai égbolt sötétül s háborús sejtelmek töltik el 
a kebleket. A gyötrő bizonytalanság érzete lap­
pang a világban s az emberiség úgy érez, 
mintha nehéz válságnak kellene jönnie.

A hogy a dolgok ma állnak, a művelt vi­
lág nem hallgathatja el marasztaló ítéletét az 
orosz politika elfajulásai ellen, mert az erkölcsi 
világrend követeli, hogy az orgyilkosság, mint 
politikai elv, megbélyegeztessék. Elég erősnek 
érzi-e magát Oroszország a harcz fölvételére a 
központi hatalmakkal ? Ha nem, akkor nyu­
godtan zsebre vágja az európai megintést s 
nem mer tiltakozni. Ha igen, akkor az erkölcsi 
ítéletre insultusokkal felel és akkor vége az 
európai békének.

Ismét megjelent a háború réme a láthatá­
ron. Oroszország akarja ezt így, a czár. De 
ha ez az egy ember fel merné idézni a háború 
iszonyát, ha ez az egy ember merő hatalom­
vágyból mészárszékre merne vinni százezreket, 
akkor le kell számolnia azzal is, hogy ha nem 
győz, — saját népe összetört bilincseivel fogja 
agyonverni őt is. Merész játék ez, melyet nem 
mer megkísérlem az amúgy is aláaknázott 
autokráczia.

Végzetes napok elé megyünk, melyekben 
a béke egyszer ismét késéire lesz állítva.

„Május elseje!“ a munkások jelszava.
(fi/.) Hová nem fejlődhetik manapság a leg­

egyszerűbb jelentőségű mozzanat, hová nem fajulhat 
vagy micsoda hatalmas „phares*-só nem nőheti ki 
magát a legidyllibb szokás: ime, eclatans példa rá 
„május elseje“.

A régi rómaiak természet-ünnepeiben helyet 
foglaltak a májusi ünnepségek. A „festae Maiales“-t 
gyöngyöző falernumi borok iddogolása, víg körtán- 
czok lejtése, egy kis papi szertartás, de főleg jókedv 
között, örülve a pompázó természetnek, ülték meg. — 
A belépő május üdvözlése Európa majdnem vala­
mennyi népeinél szokásos. Németországban »májusi 
íá«-t támasztanak s e nap jellemző vigalmakkal, kör­
zenével ünnepeltetik meg. Május elsején, ha még 
oly ólinos eső sarazná is be a könnyű illúziókat, 
galyalcat, lombokat tűznek a kapukra, házakra, b a 
kora reggel csoportokban összeverődő nap eltagad­
hat! an ambitió jeleivel az arczán, járja be a várost, 
a falut, a „zöld“-et, — igen, mert május elseje van. 
He tovább megyünk. Május elseje, hogyan, hogyan 
nem, régóta megérlelte a népekben, azoknak dol­
gozó osztályaiban ama pretenziót, hogy e napon 
munkaszüneteljenek, miért? csak az okból, mert má­
jus elseje van. Ez ellen pedig argumentálni hiú kí­
sérlet. Ugyan, ki tagadná el azt, hogy május elseje 
nem — május elseje ?

He mit nekünk a régi rómaiak, a nyárspol­
gárok békés jellegű május ünnepe!

1890. óta május elseje a művelt világban im­
már jelszónak, egy eszme concretizálódásának egy 
24 órás napban, a társadalom újjászervezése igéjé­
nek tekinthető.

A munkásosztály, ama „negyedik rend*, május 
elsejét a korszerű eszmék elévülhetlen emlékeztetőjévé 
avatta fel. 18uU óta május elseje, valahányszor is­
métlődik, óva int egy küszöbön álló rémre, óva int 
arra, hogy két út lehetséges: vagy a béke olajága, 
közös boldogulás, vagy a nyomor aszott kezében ma­
gasra tartott harczi fáklyával. Melyiket válasszuk ? 
nem nehéz kitalálni: a bókét.

A munkáskérdés nagy jelentősége elől nem zár­
kózhatunk el. Olyannyira napi kérdés ez, hogy jogo­
san illeti meg a korkérdés nevezete. A jövő század 
utópikus boldogulása a legszorosabb kapcsolatban áll 
a munkáskérdéssel.

Bármiként iparkodnánk is az ügyet kedvező 
színben feltüntetni, nem sikerülend, mert tényekkel 
szemben tagadásnak nincs helye.

A munkáskérdés komplikált. Kétséget nem szen­
ved r^e kérdés össze van nőve a legszokottabb köz­
napi eseményekkel, a mindennapi élettel. Ez állítást 
eléggé igazolja maga azon ténykörülmény, hogy a

____ TÁRCZA.______
JEstsnellőtől ringatlak . . .

Estszellőtől ringanak a levelek,
Azt suttogják: mily igazán szeretlek!
Azt suttogják: megszegted az esküdet,
Hűtlen lettél, megcsaltad a szívemet.

Jobb lesz nekem temetőbe kimenni, 
Temetőben sírhant alatt pihenni.
Enyhülést ad bús szívemnek majd a föld — 
Keress rózsám, hűbb, igazabb szeretőt. . .

De ha egyszer utad felém elvezet,
Ne kerüld ki síromnál a keresztet;
Öleld meg azt, én pihenek az alant:
Engem takar, föd előtted a sírhant.

B-a K-ly.

A hajléktalan.
(Amerikai rajz.)

(Vége.)
— Ismeri ön a ladyt ?
— Egyszer láttam életemben, de ez egyszeri 

látás, úgy érzem, ép elég volt arra, hogy szivemet 
elrabolja — szavalta yankee-ellenesen az idegen.

— Es a lady ismeri önt?
— Alig hiszem. De most meg fog ismerni, még 

pedig azon leszek, hogy előnyös oldalról ismerjen 
meg. Menjen barátom, és hogy útja közben szórako­
zása legyen, fogja e kis összeget.

Öröm szólt hangjából és egy egész csomó dime-t 
(10 centes) nyomott a czerberus markába. A borra­
való bár nem igen járja Amerikában, de „present“ 
képében azért egy cseppet sem vonakodnak elfogadni 
a hotel alkalmazottjai. Az emberi természet ebben a 
szenvedélyben egyöntetű lett. Venni mindenütt sze­
retnek.

A kapus nemsokára kedvező válaszszal érkezett 
vissza, mely örvendetes hírre Stilsing Davis — így 
hívták az idegent — sietve ment a Eirst floor 16-ik 
számú szobájához.

Az ajtó előtt kénytelen volt kissé megállani, 
mert véremelkedést észlelt és egy parányi lelsz szállt 
tagjaiba; de csak futó perezre, mert azután bátran 
kopogott.

— Komeen, — jöjj be —■ szólt egy kellemes női 
hang belülről.

Stilsing Davis egy kissé feszélyezve lépett be a 
szobába.

A szoba a közönséges boarding-house-féle kiné­
zéssel b'rt, de a hölgy nőm a közönséges amerikai 
ladyk vérteleu arczát mutatta. Manie (Jrace a leg- 
bájosabb magyar alakok méltó párja lehetett volna, 
(iödrös álián rózsapiros arcz, mosolygó búzavirág- 
szemek, syinetrikus görög hajlású orr és vórszínű 
fülecskék. Bizony nem csodálatos, hogy az amerikai 
gavallér egy futó látásra is beleszeretett.

— Mille pardon, mylady, hogy lakosztályába 
tolakodni bátorkodom, de ama szerencsétlen esemény 
folytán, hogy a hotel minden szobája le van foglalva, 
azon szerencsés helyzetbe jutottam, hogy most ke­
gyeddel szemközt állhatok — szólt udvariasan Stilsing.

— Ah, mister Stilsing Davis, Isten hozta ! — vála­
szolta alig rejthető örömmel a lady s az érkező felé 
nyújtá parányi kacsóját.

— Hogyan, kegyed ismer engem ? — kórdó Stil- 
sing kellemes meglepetéssel s a nyújtott kéznek ró­
zsás körmeire egy forró csókot lehelt.

— Oh yes sir, — felelte a leány, j
— E szerint szívesen lát?
— Én mindig szívesen látom önt.
— Ha jól tudom, mi csak egyszer találkoztunk 

s akkor is csak futólag — mondá, kifejezésteli sze­
meit a bájos missre vetve, Davis.

— Well, az utczán csak egyszer, de a Loudon- 
színbázban, hol „Minuten Man*-t adták és ón a pá­
holy fülkéjében ültem: láttam, de nem láttattam s 
végül ablakunkból, a hová ön elfeledett feltekinteni, 
rossz embert ! — mondá kaczóran a bájos Manie.

— Oh, ha ezt tudtam volna, mylady!
— A múltat ne sajnálja, hiszen amaz élvezetet 

a jelen elébe tárja.
— Tehát ön figyelmére érdemesített ? — kérdő 

néhány lépést előbbre téve, Stilsiug.
— Ez csodálatos! Tiltva van ez a nőknek ?
— Korántsem. Oh édes szépségem, ha remél­

hetnék ?
— S ha igent mondanék, rossz néven venné 

ön? — kórdé pajzánul mosolyogva a szép Manie.
— Végtelenül örvendenék rajta, istennőm! — 

felelte a leány mellé állva titilsing és annak puha 
kezecskéjét megragadta. — Mondja miss, szeret?

— Nem hazudtolom meg.
— Akar-e nőm lenni, csalogányom?
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munkáskérdós egy fölötte nagy számú társadalmi 
osztálynak a — kenyérkérdése. Ez pedig konokul 
nem tagadható. Hisz a Miatyankban is ott van 

. . . . add meg a mi mindennapi kenyerünket.“ 
Ezzel kapcsolatban fölmerül azon kérdés: váj­

jon jogos-e a munkások kivánata, mely a helyzetük 
tarthatlalan voltának javításában összesül? E kivá­
nalom, még ha rideg követelés alakjában jelentkezik 
is, jogos. E kívánalmakat meghallgatni méltányos- 
sági okok is javasolják. De tovább megyünk: a po­
litika sem ignorálhatja a munkáskérdést, annyival is 
inkább, mórt a kérdés nagyon könnyen — már t. i. 
hogyha huza-vona által gonosz elfajulássá érlelődni 
hagyatik — illusoriussá tehet minden politikát, az 
egyszerű holnap bizonyosságát.

Bizonyos aggodalom szállja meg a békés ér­
zelmű polgárokat, ha számot vetnek a socialismus, a 
socialdemokratia, az elkeseredett anarchizmus követ­
kezményeivel. No de még nyugodtak lehetnek — 
Magyarországon. Ám nem annyira egyebütt.

A mennyire igaz, hogy a munkáskérdés réme 
előbb kisértett Angol-, Frauczia-, Németország, Bel­
gium és Ausztriában s hogy minálunk a legkésőbben 
jelentkezett; a mennyire igaz, hogy más államok ko­
rán átlátták a munkásosztály helyzetének törvényhozás 
útján való szabályozásának szükségességét és tettek 
is lépéseket, ámbár gyakorta kicsinyes politikai mo­
tívumokat is csúsztatnak közbe; épannyira igaz, hogy 
az ipari törvényhozás minálunk a kérdés kiforrásával 
majdnem egyidőben intézkedett.

A mi ipari törvényhozásunknak is vannak né­
mely fogyatkozásai, de mi nálunk a leghálátlanabb a 
talaj arra vonatkozólag, hogy oly széles alapon, oly 
nagy mérvben insceniroztassék a munkáskórdés.

A magyarországi munkásoknak ott van a tör­
vényes fórumok, az országgyűlés. E kérdésben az a 
legilletókesebb. Nem szükséges az „internacziónál“- 
hoz felebbezni.

8 legöszintébben ajánljuk munkás polgártársaink­
nak, hogy redukálnák a kérdésüket a magyarországi 
munkások kérdésévé, ne bocsátkozzanak a külföldiekkel 
túlbizalmasságba. Miért ? Erről jövőben többet.

Május 1-jét, mert munkás polgártársaink úgy 
szándékoznak, velük együtt mi is békében megün­
nepeljük

Szívből óhajtjuk: legyen május 1-je a béke, a 
kölcsönös kiegyezés záloga a jövőre!

Politikai szemle.
Az osztrák reich arat h megnyitása­

kor tartandó trónbeszéd — mint Bécsből hite­
les forrásból jelentik — tartalmazni fog egy 
passzust a valuta rendezéséről is, melyben az 
operáczió mielőbbi megkezdése kilátásba van 
helyezve.

A nemzetközi helyzettel foglalkoz­
nak a lapok s a „National Zeitung“ a mai 
helyzetet akként jellemzi, hogy az európai há­
ború-párt a támadás pillanatát valószínűleg 
közellevőnek látja. Csakhogy ez nem tőle függ, 
hanem a czár akaratától. A jelen sajátos volta 
épen abban a körülményben található, hogy 
a béke és háború ügye csupán és kizárólag 
egyetlenegy ember akaratától függ, kinek be­
folyásolása czéljából még összeesküvések- és 
orgyilkosságoktól sem riadnak vissza s ez a czár.

A bolgár események legutóbb meg-

— Ha ön jó férjem lesz !?
— Még ma, még ez órában tartjuk az esküvőt! 

— mendá elragadtatva Davis.
— Egy cseppet sincs ellenemre.
— Úgy menjünk a lelkészhez.
— Ha kívánja ?
— Boldoggá tesz, angyali szépem.
— De nem csupán a szobával ? — kérdő az

éleseszű leány.
— Oh nem azzal, hanem birhatásával. Menjünk 

aranyos menyasszonyom.
— Követem önt, aranyos vőlegényem.
A gyors jegyesek zerge-lóptekkel mentek le a 

lépcsőkön és egyenesen a portier páholyába törtek, 
kinek köszönetét szavaztak a közvetítésért és tudat­
ták vele eljegyzésüket s egyúttal tanúnak is felszó­
lították.

A portier bezárta páholyát, előrendelt egy 
carriage-t (hintót) és a jegyeseket a főhelyre ültette, 
ő pedig a bakra szállt.

A carriage egyenesen a pap lakására robogott, 
ki a két tanú jelenlétében — a portier és a kocsis — 
megeskettette az ifjakat.

Mr. Stilsing Davis és Manie Grace az ünnep fényét, 
a délutáni népünnepélyt és az esti tűz-illuminatiót, 
mint férj és feleség együtt élvezték.

A tűz-békák, csillagok sziporkázását egymásra 
villanó szemük teljesen elhomályosítá.

A délelőtt még hajlék nélküli idegen a valódi 
csillagok feljöttekor, mint boldog férj, bájos nejével 
a „közös“ szobában turbékoit.

A Good Friday nekik nemcsak szerencsét, de 
boldogságot is hozott.

Miskolczi Henrik.

BRASSÓI H I IT A D Ó

lehetős é«í..k politikai -li-kuaszió tárgyát képe­
zik, de a különböző félhivatalos lapok vélemé­
nyei a szófiai uiinisztergyilkosság kihatására 
nézve eltérnek. Az orosz konzulátus kuvaszát, 
ki a fejedelemnek fenyegető levelet irt, rövid 
utón a bolgár határra továbbították. Az elfo­
gott egyének száma szaporodik s a megejtett 
vizsgálatok terhelő adatokat hoztak napvilágra 
az orosz politika rovására, mert a bolgár me­
rénylet szálai egész határozottsággal vissza nyúl­
nak Oroszországba.

A czár ellen tervezett merényletet hiúsí­
tottak meg hétfőn Pétervárott. A czár a lovas 
gárda néhány ezredét akarta megtekinteni a lo­
vagló iskolában s a lovardába a közönség is 
beléphetett. A mint a czár a tribünök előtt el­
haladt, a közönség soraiban egy idegen ember 
nyugtalan magaviseleté magára vonta a rend­
őrség figyelmét, mely a gyanús embert letar­
tóztatta s vallatás alá vette. Az elfogott em­
bernél, a ki Skamedian nak nevezte magát, 
töltött revolvert és egy üvegcse rendkívül erős 
mérget találtak. A letartóztatott egy jól szer­
vezett összeesküvésnek a kötelékeibe tartozik. 
A tervezett merénylet hírét persze dememálm 
igyekeznek, azt állítva, hogy Skamediau elmé­
jében megzavarodott ember, ki nem jöhet ko­
molyan számba.

Városi ügyek.
Brassó város képviselő testületének szerdán 

tartott közgyűlésé elég szép számmal volt látogatva, 
bár az ujou választott képviseleti tagok (aszüzek) közűi 
egy-kettő, valamint a régiek közűi is (jó szokásból) 
többen a hosszadalmas, időt rabló s fölösleges vitat­
kozásokba beleunva, jóval az ülés vége előtt elpárologtak.

A gyűlést a polgármester kenetteljes beszéddel 
nyitotta meg, melyben kéri az új képviselőket, hogy 
városunk jólétének érdekeit épúgy szívükön viseljék, 
mint azt a régiek eddig tették, továbbá legyenek 
olyan pontosak, mint a régiek, ezek pedig igyekez­
zenek még nagyobb pontosságot, odaadást kifejteni. 
A valószínűleg megszívlelt gyöngéd czólzást általános 
éljenzés, azaz »Hoch« követte.

Néhány jelentéktelenebb ügyirat bejelentése után, 
a napirend előtt, Schnell Károly meginterpeliálja az 
elnököt, hogy miután a tanácsház úgy külsőleg, mint 
belső állapotában sok kívánnivalót hagy hátra, s mert 
a nyáron vendégeket várunk, kik itt tanácskozni fog­
nak : tett-e a tanács intézkedéseket a tanácsterem 
kellő helyreállítására; továbbá a javításokat igénylő 
tizentlélek-utczai kapút is figyelembe ajánlja. — A 
polgármester válaszában kijelenti, hogy a tanácsházon 
teendő helyreállításokra dUU frt, a kapura 110 frt 
vétetett fel a költségvetésbe s intézkedés fog tétetni 
mindkét irányban.

A napirend első pontját a légszeszgyár meg­
váltása s ennek kifizetésére egy függő adósság föl­
vételének kérdése képezte, mely tárgy élénk diskus- 
siót idézett elő. Végül Ő8 szóval 1 ellenében határozatba 
ment, hogy egy 120.000 irtnyi kölcsön vétessék föl azon 
pénzintézettől, mely a legkedvezőbb föltételeket adja.

A központi temető számára vásárlaudó földek 
ügyében nem hozatott érdemleges határozat, hanem 
az ügy visszatétetik a tanácshoz, hogy ez egy köze­
lebbi ülésben indítványokat tegyen arra nézve, miként 
járjon el a már fennálló bizottság, hogy a város ér­
dekei a tagosításnál ez irányban megovassanak.

A llosszufalúbau vásárlaudó telek ügye — az 
ülés nem lévén határozatképes — 15 nap múlva új 
napirendre tűzetni határoztatott.

A „Czigónia“ nevű szomszédság kérelmének 
hely adatik s utasittatik a tanács, a jövő ülésig új 
megfelelő elnevezést ajánlatba hozni.

Horváth József szolgálatképtelenué vált ideig­
lenes erdőcsősznek az évi iizetés összege, 218 frt mint 
végkielégítés megszavaztatott.

A tanács felhatalmaz tátik a zernesti farostauyag- 
gyár-részvénytársasággal az ottani Riu-liegynyilásbol 
éveukint 2000 szekér mészkőnek kubikméterenkiiit lö 
krjával leenuö szállítása iránt 6 évre szerződést kötui.

A Wehrmacher-léle alapítvány ügyében az alap­
szabályokon a közoktatási miniszter áltál tett azon 
változtatás ellen, hagy az alapítvány gimnáziumi és 
reáliskolai tanulóknak is kiadható, felebbezés bejelen­
tése határoztatott el, mert a tanács véleménye szerint 
az alapítvány csuk egyetemi tanulók számára tétetett. 
(Mintha egy kis s/.ükKebiűség volna e határozatban. 
Nem csoda: e zoiU időben erősen be kell gombolkozni.)

ticxauer Jakab megtelepedhetés iránti kérvé­
nyének hely adatik, miután az illető jó hírnévnek 
örvend s vagyoni viszonyai olyanok, hogy előrelát­
hatólag nem fog a város terhére esni.

A húsfogyasztási adóbeszedés ellenőrzését illető 
interpelláczióra írásban beadott válasz folytán hatu- 
roztatik, hogy a felülvizsgáló közegek jelentése jövő­
ben Írásban adaudo be ; továbbá utasittassék a városi 
állatorvos, a Fleischer es larsa ezég által levágott min­
den állat marhalevelét betekintem s a leletről havon- 
kint legalább egyszer Írásbeli jelentést teuui.

A városi szegény-alap 18UU-iki hiányának pót-
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lására 2400 forint megszavaztatik s ez összeg a fo­
gyasztási adópénzek 5800 frtnyi fölöslegéből (hallat­
lan szó ez !!) lesz fedezendő.

A város közönsége 100 frttal a kolozsvári süket­
némák intézetének alapító-tagjává belép s ez összeg 
az „előre nem látott kiadások“ rovatából fog fedeztetni.

A Törcsvár mellett fekvő városi telekből egy 
20 ölnyi és egy 16 ölnyi földdarab eladása iránt 
érdemleges határozat nem hozathatván, 30 nap múlva 
újra napirendre fog tűzetni.

A választott bíróság Ítélete a város közönsége 
és a bécsi légszeszipar-társaság közti pörben sajnos 
tudomásul vétetni határoztatott, míg dr. Herell Hen­
rik ügyvéd jelentése ez ügyben tudomásul vétetett.

Az utcza- és csatornatisztitás vállalatba kiadása 
iránti ajánlati és szerződési föltételekbe fölvétetik, 
hogy úgy Ó-Brassóban, mint Bolonyában a sorompóig 
fog az öntözés történni. A fenti munkák kiírása és 
kiadása úgy a város összes területére, mint négy ke­
rületre osztva fog történni s megbizatik a tanács en­
nek keresztülvitelével.

Az idő előrehaladottsága miatt a gyűlés bezá- 
ratik, a le nem tárgyalt napirend egy közelebbi ülésre 
halasztatván.

Csángók és románok.
Már az igaz, hogy nem sokat ér egy román 

lapszemle, ha abban a mi kedves „Gazetánkról" nem 
emlékezünk meg. Tehát ne feledkezzünk meg róla.

Belekötött a „Vasárnapi Gazeta* a csángókba 
is. Talán azért, hogy a csángó ifjak a sorozásra elő­
állnak és büszkék arra, hogy a hazát és királyt szol­
gálhatják, míg a hótfalusi román ficsorások a sorozás 
elől a szabad .Romániába szaladnak? Nem jut eszébe 
az ilyen a „Gazetá“-nak. Mi baja tehát a csángókkal? 
Hát az, hogy valaki meg merte dicsérni a „Vasár­
napi Újságában a csángókat és a szép csángó leá­
nyokat, míg a románokról azt merte írni, hogy azok 
vadak, szilajok és kicsapongók.

Hát ha nem vadak, miért szaladnak el a soro­
zás elől ? Hogy nem kicsapongók, mi is elismerjük, 
mert a kicsapongásra nem telik, mint valaha telt s e 
mialt a szilajok is megszelídülnek.

A „Gazeta“ így magyarázza meg a csángók és ro­
mánok közötti különbséget: »A románok mulatságaik 
alkalmával bort isznak, a csángók pálinkát.« — Szép, 
ha telik, de az már bizonyos, hogy a hétfalusi borok­
tól ép úgy falnak mehet a román, mint a csángók a 
pálinkától. Aztán mog nem is igaz, hogy a csángók 
csak pálinkát innának; megisszák azok a bort, a sört, 
a fekete kávét, a csájt ép úgy, mint a románok a 
hétfalusi karezost.

De halljuk csak tovább: „A románok mulato­
zásainál sohasem fordul elő verekedés.“ — Már ebben 
Tamások vagyunk. Hát a csángóknál? „Azok alig 
hogy felkelnek az asztaltól, verekednek még a késig 
is.* Méi, möi frate! Hát az bizony igaz, hogy a 
szeretőjét féltő csángó legény oda súg a fülébe ve- 
téiytársáuak; megesik ez a román ficsorások között 
is, de hogy minden csángó mulatság verekedéssel 
lenne összekötve egészen a késhegyig, ez csak a 
„Gazeta* fejében termett.

A „Gaz.“ szerint: „a legszegényebb hétfalusi 
román özvegy asszonynak tisztább a háza, mint a 
leggazdagabb csángó gazdának.“ Már ezt 
mi az iskolákból tudjuk, hogy hazugság. Nézze meg 
a »Gazeta« a csángó gyermekeket az iskolákban s 
aztán tekintsen be egy némely román iskolába. Tudom, 
hogy elmegy a gusztusa. Az iskolás gyermekek tisz­
taságáról következtetünk az anyák tisztaságára.

A „Gazeta“ szerint négy év alatt 200 (?) égés 
volt llosszufalúbau, Csernátfalúban és Bácstalúban, 
de egy román sem bizonyult gyujtogatónak. Tehát 
ezt a 200 (?) égést mind a csángók penderítették 
volna? Ezt a „Gaz.“ sem mondja, csak azt, hogy 
román gyujtogatót nem fedeztek fel.

No, ti csángó ifjak, azt izenjük nektek, hogy 
ne verekedjetek, de a sorozás elől se fussatok Dob­
rudzsába, hagyjátok azt a román ficsorásokra. Ti meg, 
csángó leányok, legyetek ezután is olyanok, hogy így 
danoihassanak a legények felőletek: „Az én rózsám 
olyan szép, mint üveg alatt a kép.“ — Haragszik 
szépségetekért rátok a „Gazeta“ s mérgében azt írja, 
hogy a ti képetek helyett román leány képét tették 
a »Vasárnapi Ujság«-ba. Lám, milyen hiú az ember 
még azután is, ha megházasodik!

A csángóknak pedig azt izenjük, hogy a veres 
kakassal ne bajlódjanak. Elég, ha megégeti a *Ga- 
zetá‘-t Kolozsvárit a furor asiaticus, azaz az ázsiai 
dűli. Így írja ezt ő maga. Vai Domnule !

(Izenkalji. j

Nemet színház.
Az előző estéken három operát hallottunk sike­

rült előadásban Kettője nem új színpadunkon; a ta­
valy itt időző Wolf-féle társulat mind a „Zsidó nő“-t, 
mind „Márthá“-t szintén igen élvezetes módon hozta 
színre; a harmadik azonban, Meyerbeer nagyszabású 
operája „Az afrikai nő“, mely kiállítás dolgában s 
zene tekintetében oly magas igényekkel lép fel, új 
volt közönségünknek. Ilyen műuél tűnnek fel azután 
nyomorult színpadunknak összes fogyatkozásai, me­
lyekkel szemben a legjobb rendezés is csaknem te­
hetetlen. Mily máskép hatna ilyen előadás, ha más 
keretben lépne a közönség elé I René Carla, a buda­
pesti opera volt tagja, Selikában egyéniségének meg-
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felelő szerepre talált. Azon szenvedélyes momentumok 
melyek a czímszerepben kifejezésre jutnak, meg voltak 
a művésznő játékában s énekében is. Kitűnő iskolája 
hangjának terjedelme s helyenkint szinte elementáris 
ereje, megtették a kellő hatást. Inest Daisy Silver 
kifogástalan coloraturával énekelte; Vascot pedig 
Alfieri, 1 edrot Rix, mindketten dicséretre méltó 
módón. Az opera csinos kiállítása is lehetőleg feled­
tetni iparkodott a közönsséggel a színpad szegényes­
ségét.

' A kedden szinrehozott *Márthá«-ban először 
lépett nagyobb szerepben a közönség elé Passy-Cor- 
net, a budapesti hírneves énektanárnő fia. Lyonnelje 
jó iskolára vall; hangja nem túlerős, de kellemes 
cseng. sű. Kár, hogy nagy mérvű trémája befolyásolta 
alakítását, mely egyes, valóban sikerült részleteivel 
igen kedvező fogadtatásra talált. Daisy Singer Lady 
Harriet-je ismét akármely nagy színpadnak is díszére 
vált volna, míg Schütze Mária és líix kitünően ér­
vényre juttatták az operának két humoros, zeneileg 
is pompásan jellemzett alakját, Nancy-t s Plunket-et.

A csütörtökön játszott »Zsidó nő« az eddigi jó 
előadások közűi is kivált. Eltekintve az első felvonás­
ban egy alkalommal érezhető ingadozástól, Halévy 
operája minden ízében élvezetes módon adatott. A 
kisebb szerepek is a sikert biztosító kezekben voltak. 
Eudorát Singerné, Lipótot Passy-Cornet, Ruggierot 
Wodika énekelte, míg Brogni nehéz, de háládatos 
szerepeben, Riz s Rechaeban René összes művészi 
képességék kifejtésére bő alkalmat találtak. Legvégül 
soroljuk fel, a kit ez alkalommal első helyen kellett 
volna megemlítenünk: Alfierit, kinek Eleazar egyik 
legjobb szerepe. Felfogása, éneke, játéka a közön­
ségnél érdem szerint zajos tetszésre talált. Mind a há­
rom előadást zsúfolt ház nézte.
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nyugalmazott honvédszázadost a brassói m. leír. pénz­
ügyigazgatósághoz 111. oszt. számtisztté nevezte ki ide­
iglenesen.

Pokay János tábornoktól, távozása alkalmá­
ból a vármegye és tisztikara nevében Roll Gyula 
kir. tan. alispán vezetése alatt egy küldöttség vett 
búcsút, mely alkalommal az alispán a történt elő­
léptetéshez szerencsét kívánva, kifejezte egyidejűleg 
távozása fölötti sajnálatát s köszönetét mondott azon 
többször tapasztalt szíves előzékenységért, melylyel 
a polgári hatóságokat a katonai hatóság részéről tá­
mogatni szíves volt.

Brassó vendégei. A magyar orvosok és ter­
mészetvizsgálók — mint már jeleztük — a jövő évben 
városunkban fogják tartani vándorgyűlésüket. E özei­
ből csütörtökön a városi tanácsházban Maurer Mihály 
főispán úr elnöklete alatt egy orvosok-, tanárok- és 
hivatalnokokból összehívott enekeziet vo t, mely bizott­
sággá alakulva, egyúttal megbízta a választmányt, hogy 
a gyűlésen tartandó természettudományi értekezések, 
Brassó város monográliajának elkészítése stb. iránt meg­
felelő tervezetet nyújtson be a bizottságnak.

Phleps Ferencz brassói kir. ügyészt — mint 
az „Ellenzék értesül — Maros-Vásárhely re kir. táblai 
titkárrá fogják kinevezni. Ezzel kapcsolatban megem­
lítjük, hogy a deczentralizált Ítélő táblák közül csak 
ötnek lesz titkára, a birák pedig a kineveztetésüket 
néhány nap alatt megkapják.

bzalíty Mihály, a »Budapesti Látogatók Lapja« 
szerkesztője most varosunkban tartózkodik, hogy nagy 
elterjedtsegnek örvendő lapjában Brassót es környéket 
közvetlen szemlélet mán ismertethesse leírásokban és 
képekben. Nevezett lap czelja hazánk jelentékenyebb 
városait s szebb vidékeit leírások és képek utján meg­
ismertetni a nagy világgal s teszi ezt igazsághiven, szi- 
goru objektivitással, nem foglalkozva személyekkel. A 
lap magyar, német és franczia nyelven jelenik meg s 
tekintve nagy elterjedtseget, tagadhatian, hogy szép 
czéijának megfelelve, hazunk s így közvetve városunk 
idegenforgalmat is nagyban fogja emelni. Üdvözöljük 
Szalay urat s ajánljuk lapját közönségünk figyelmébe.

Eljegyzés. Genes és Mihúlyfalvi Gencsy Géza 
m. kir. adotiszt, ki csak nemrég lett Eogarasüa ki­
nevezve, a napokban tartotta eljegyzését kisbaczoni 
Benedek Irma kisasszonynyal.

Iskolai vizsgálatok. A feketehalmi, rozsuyói, 
keresztényiülvi és volkányi ág. evaug. iskolákban a 
vizsgák a kir. tanfelügyelő jelenlétében a múlt hó­
ban tartattak meg, mindenütt igen szép eredmóny- 
nyel. A rozsnyói iskolánál a katonai gyakorlatok ki­
tünően taníttatnak, annyira, hogy párja nincs a me­
gye területén. Az egyház részéről Türk feketehalmi 
ág. ev. lelkész vezette a vizsgákat, Feketehalomban 
pedig Imrich földvári lelkész, mind a kettő kitűnő 
tapintattal, Sokat tanulhatnának tőlük csángó pap­
jaink, hogy miként kell vezetni a vizsgákat és hogyan 
kell megbecsülni a tanítókat.

Brassó egészségügye. A szerdán tartott vá­
rosi közgyűlés sok tekmieiucn érdekes volt, sőt tanul­
ságos is, a mennyiben városi orvosunk azon örvende­
tes tényt koiislalaita, hogy Urassá a második legegész- 
ségwbb város egész Magyarországon. Ha e tényt össze­
függésbe hozzuk a képviseletünk által nemrégiben oly 
készséggé! megszavazott 2‘/2 millió forinttal, melynek 
nagy részé egészségügyi czélokra lenne fordítandó: 
nyilvánvaló, hogy Brassóban ezután nemcsak beteg 
ember nem lesz, de valóságos Mathuzsálemek lakhelye

Lend o város, n hol egy kis halálért majd külön kell 
folyamodniok a tanácshoz azoknak, a kik megunták 
hosszú életüket. Akkor ugyan sok dolga lesz az ide­
genforgalmi bizottságnak, mert az egész földker kség- 
löl ide lógnak üzónleni mindazok, a kik meghalni nem 
akarnak, hozva zsebükben csengő aranyokat. Ez lesz 
am a jó világ! Éljen Brassó! Éjen a városi fizikus!

A Brassótól a Gyiines szoroson át <lesmáig 
vezetendő összekötő vasút részben mint hegyi 
pálya kerül építésre. A szóban lövő összekötő vasút 
Brassóból vagy Szász-Régenből, esetleg Kézdi-Vá- 
sárhelyről indulna ki s magyar területen a határszé­
lig 12U—150 kilométer lenne. Román területen az 
összeköttetés Ocsmánál indulna ki és Gyimes-Valánkig 
vezetne. °

Kép a víg életből. A pinczóruők negyedében 
hangosan vannak. No ez már világos. Mérnek ottan 
alaposan kezelt bort. Szűk, dohauytüstös helyiségek­
ben divatosan felsütött, (a sok sütni valója!) csábo­
sán kifestett, udvariasan öltözködött „kisasszonyok* 
váiják a vendégeket. Jönnek: kereskedő-segédek 
iparoslegények, diákok és diákocskák, mulatság- és 
izgalmakra vágyó egyéniségek, katonák, üzleti segé­
dek, eltes es nem éltes korú férfiak, végül — gyer­
mekek is. Aztán „Mit iszunk, lelkem?“ „Édesem 
aranyosom, kicsikém! Fizess nekem ezt, meg ezt.“ 
Persze ilyen helyekre rendesen apró s nem elapró­
zott pénzzel térnek be a vendégek. Nem tudnak 
eilentaliani a sokoldalú kísértéseknek. A pénz úszik 

lőrében, libapezsgőben. Családos emberek a csa-

gos versenyen az ötszázmóterea távolfutásou. Atyja, 
ki szólnék-dobokamogyei nagy birtokos, haza vitte 
volt s most tegnap jött vissza a tanuló, de ismét 
ágyba feküdt, mert sebei az úton felnyíltak. Nem a 
fájdalomért panaszkodik, hanem azért, hogy maid 
talán nem futhat.

i. o - ...... vujouiCft. U. U3U-
iau kenyeret, fiatal urak és gyerkőezök a „gázsi*-t 
mások (kik ezek? annakidején!) elczirkalmazott ösz-
szeget vernek el. Az éjjeli üzletekben családi magán­
ügyek pinczérnői intelligente bölcs Ítélete elé bo­
csáttatnak. Majd aztán vad kurjongatások, olykor 
gyönge ütlegelések, heves szóviták s nem hazatérő 
de hazafelé botorkázó „vendégek“ morális és fizikai 
macskajajjainak bölcselkedő kifakadásai jelzik az éj­
jeli 2 vagy 3 órát, sőt hatósági „engedély mellett“ a 
még korábbi időt is. Ilyen a víg élet! . . .

. Járványos betegségek. Prázsmárt a kanyaró 
jarványszerüleg lépett fel s utóbbi időben oly nagy 
mérveket öltött, hogy — mint értesülünk — az ot­
tani ág. evangélikus iskola összes osztályait egy időre 
beszüntették. Szdsz-Hermányban pedig az á'r. ev. is­
kolaépületben lakó tanítónál előfordult ragályos be­
tegségek miatt szünetel a tanítás.

Gyanús gazdagság. A tegnapi hetivásár alkal­
mával tiácaru György falusi szolgalvgeny egy hosszu- 
falusi halinaposzló-árusnötől lcet gyermek kai apót lopott 
és falsaival együtt hurokra is került. A motozásnál 
azonban 592 Irt 54 krt találtak a tic-ornál, melynek 
szerzése felől azt vallotta, hogy a múlt tavaszkor özv. 
íScudu tiafta alsó-moecsi bn tokosnőnel állváu szolgá­
latban, ott a kertben ásás közben egy arauynyai telt 
fazekat talált s azt meg is tartotta magának. Az ed- 
digi nj omo/ásokbúl kitűnt hogy Györgye az idevaló pénz­
váltóknál mintegy 50 drb Napoieont s 25 drb aranyat 
váltott be. Hogy aztán a kincset »az Isten rendehe«-e 
neki, vagy pedig sajat szakállára emelte el, azt majd 
kideríti a további vizsgálat; a legeny egyelőre eimel- 
kedhetik a fölött, vájjon szükséges volt-e nek, kalapot 
lopni, mikor annyi pénzé volt?

Építészeknek! Fogarasban — mint nem- 
reS jelentette lapunk — honvéd-laktanya építése ter­
veztetik s az ügy már annyira előrehaladt, hogy a 
honvédelmi minisztérium a versenytárgyalást is kitűzte. 
E szerint az építésre versenyezni óhajtó építészeink 
tudomására hozzuk, hogy a tárgyalás ápril üó 23-án 
d. e. 10 o rax or tartatik, Eogaras város nagyközség 
elöljáróságig irodájában s zárt ajánlatokhoz a'megái- 
lapított 52*582 írt 54 ki*, összegnek 5°/0-a mint bánat- 
pénz csatolandó.

A Czigónia. Azt már tudjuk mindnyájan, hogy 
az eddigi »Czigónia« nevezettel figuráit k,s temp (szom­
szédság; sérelmesnek lalalta az utezuk és terek uj el­
nevezése alkalmával neki ismét meghagyott regi czimet 
s ezéil Kei vényt adott be a tanácshoz e név megvál­
toztatása iránt. A városi kepviseiőtestület azonban kép­
telen volt ily rengeteg feladatnak megtelelui s utasította 
a tanácsot, a közelebbi ülésen uj alkalmas elnevezést 
ajánlani. Nos, egy barátunk, a tanács munkáját meg­
könnyítendő, azt ajánlja, nevezzék el e városrészt az ő 
nevezetes embereiről, pl. Vak Bajiról, Galuskáról; hu 
ez nem tetszik, hagyják meg eddigi »Kis-Bécs«, »Ve- 
lencze« neveit, vagy végül örökítsek meg a szerelem 
ott található mysteriumaiért »Gyönyörök hazájának« s 
ha ez sem tetszik, am pusztítsák el a föld színéről 1

Bogarasból írják lapunknak: az itteni közép 
kereskedelmi iskola tanulói, számszerűit tő-an, Lő- 
rinczy Dezső tanáruk vezetése alatt a pünkösti ün­
nepeken Budapesten tartandó országos tornaversonyro 
készülnek. Tartják szorgalmasan a torna gyakorlato­
kat s főleg a versenyfutásban gyakorolják magukat. 
Ugyan ez a buzgó athlétaság okozta egyik tanulónak, 
r ehérváry Ödönnek azt a pár sebet, melyek miatt 
ágyban fekszik. A fiú ugyanis, hogy izmai erősödje­
nek esténkint a szolgájával borszeszszul dürzsültette 
mellét és karját; a szolga egyik kezében gyertya, a 
másikban a borszeszes üveg volt; a gyertyát letette 
az ágytáru, hogy mindkét kezével dörzsölhesse a 
gazdáját, de a mozgás következtében a gyertya le­
esett a tanuló mellére s ott a még nedves borszesz 
lángot fogott és jelentékeny égési sebeket okozott 
mellén s karján. A baj nem volt veszélyes s Fehórváry 
még bízott, hogy ő viszi el az első érmet az urszá-

Ritka házi állatok. Dousa József igazgató 
Bukszádon e hó 26-ától fogva egy kis medvecsalád 
birtokában van; 2 nőstény' és 1 hím, körülbelül 7 
betűs bocs, a legnagyobb fajtából fürgén mozog, eszik 
és játszik a számukra készített lakosztályban az igaz­
gató úrnál, kihez azok egg barlangból kerültek, mig 
a mama távol volt, valószínűleg bevásárlásokat esz­
közölt az ebédhez. Hiszik, hogy a mamát is sikerülni 
fog hazahozni — persze nem elevenen is szép sze­
rével. (K. Z.)

A naszódi gimnázium ügye eldöntés alá ke­
rült. Ezután „naszódi alapítványi gimnázium“ neve­
zetet nyeri. A tanárok részéről még egyéb, különös 
minősítések fognak kivántatni. A tanítás nyelvének 
meghatározását a miniszter fentartotta magának, de 
a román nyelv mindenesetre fölvétetik a rendes kö­
telező tantárgyak köze; ez azt jelentené, hogy a 
naszódi gymnasium megszűnik továbbra nyílt agitá- 
cziók fészke lenni.

A „szerelmes Gyuricza“ esetén mulatnak 
máig is a jó papolcziaic, pedig az eset már vagy két 
hete történt. Gyuricza a község mindenese s így 
többek közt községi dobos és éjjeli őr, mellékfog­
lalkozása pedig: szerelmes hős. A minap elment 
egyik komaasszonyához őrséget teljesíteni, mert a 
férj a brassói vasúthoz ment fuvarba s az asszony 
félt volna éjszaka egyedül. Megrakta zsebeit szent­
jánoskenyérrel (ezzel szokott kedveskedni a jószívű 
asszonyoknak), kezébe vette a inogyorópálczát, hóna 
alá a község nagy csengetyüjót s így jelent meg az 
őrségen. Lámpát nem is gyújtottak, hanem e he­
lyett csendesen elköltötték az ágyban egy fél olda- 
lost, a csontokat a parna alá rejtve, néhány lapottyát 
(rátotta) s egy iiterke pálinkát; aztán mély álomba 
szenderültek, mialatt a csengettyű és a páleza az 
ágy lábánál állott őrt Éjféltájt hazatér a férj s a 
lovak csengője fölóbrc3zti az asszonyt és komáját. 
Gyuricza jónak latta az időt, míg a gazda lovait ki- 
f°oja) arra felhasználni, hogy kerenet oldjon. Ott ma­
radt azonban az őrség jelvénye: a csengettyű és bot 
s az áruló csontok, melyeket eltagadni nem lehetett. 
Mi lett vége a dolognak? A jó férj eldöngette a 
félénk asszonyt, ki a szülei házhoz menekült, felfo­
gadva, hogy többé nem őrizteti magát Gyuriczával, 
ki már annyi tejernópet szeretett, talán kárpótlásul 
hogy felesége, a kis Zsuzsika szintén másokat szeret...

Egy kuruzsoló asszony űzte sokáig mester­
ségét a szegedi tanyákon, különféle gyógyítások mel­
lett a bába ággal is foglalkozván. Újabban egy Pus­
kás Julis nevű asszonyhoz hívták, a ki szülési fáj­
dalmak közt kínlódott. A tudós bába — neve Kis- 
péter Orzse — a beteg asszonyt 7—8 órán át izzó 
purazs és torró víz fölött tartotta, hogy „könnyebben 
szabaduljon", s midőn végre a csecsemő megszüle­
tett, rögtön meg is íuladt a forró gőzökben. A ku­
ruzsló nőt elfogták,

Túrosa íiirdö. Tiftisben nemrég egy szép és 
fiatal hölgy ment be az ott oly számosán található 
kénesfürdők egyikébe, hogy ott kádfürdőt vegyen. 
Alig nyílt meg azonban a kénesvíz csapja, midőn a 
hölgy keze, karjai, melle, nyaka és arcza fekete színt 
váltott, mely eseményre a lürdőszobaasszony ijedten 
sikoltott lel, a hölgy pedig látva kezeit, önkéntele­
nül a tükörbe nézete s megpillantván szerecsen ar- 
ezát, borzalmában rögtön elájult. Csak nagy bajjal 
sikerült a tekete hölgyet ismét eszméletre hozni, mi­
kor aztan a csodálatos változás oka is kiderült, A 
úölg) ugyanis arczát, nyakat, kezeit és karjait erős 
czinktartalmú szópítőszerrel festette, s a füruós előtt 
a festéket nem mosta le, minek aztán az lett a kö­
vetkezése, hogy a testék a víz kén- és nátrium-tar­
talmával egyesülve, szurok fekete kenűcscsó képző­
dött, mely szerencsére eltávolítható volt.

Földrengés. Kostantinápolyból jelentik, hogy 
e hó 3-án a Vau kerülethez tartozó Adil-Djevas hely­
ség kis-ázsiai területen egy borzasztó földrengés kö­
vetkeztében elpusztult. 14-ü ház dűlt teljesen romba 
és 240 épület erősen megrongálódott, tizáz meg száz 
emberelőt veszett oda s a megmaradt lakosság nyo- 
nyomora igen nagy. A szultán azonnal 500° török 
fontot utalványozott a szerencsétlenség áldozatainak 
számára.

Szerkesztői posta.
'J—>‘ J- Helyben. Névtelenül beküldött czikke- 

ket csak a papírkosár vesz föl, még akkor is, ha 
jók. Látogasson ol hozzánk.

, M. 1., Fogaras. Köszönjük s jövőre nézve sza­
ván fogjuk.

n — s., Helyben. Ne bolygassuk az egyház 
ügyeit; itt különben magánügy is van a dologöan. 
Azt hiazszük, rövid időn több világosságot kapunk • 
várjunk addig. ’

Darázs, Nem érdemli meg a csipkedést ; jobban 
mondva. kár a ráfordított írásért. A másik jön.

Felelős szerkesztő: ltozsondni János. 
Kiadó-iulajüuuüi; Alexi könyvnyomdája,
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építész és építészeti vállalkozó.
Építészeti iroda: Brassó. Árraház-atcza 11. sz-

Elvállal új építményeké« javítások 
valamint ipartelepek, vezetékek, be- 
tonalapzatok, betonpadlózatok és jár 
dák pontos elkészítését, Brassóban és 
a vidéken a legjutányosabb árak és a 
kellő biztosíték adása mellett.

Továbbá elvállal építési tervek, 
valamint általános és különös költ­
ségvetések s irányzatok elkészítését 
és kész építkezések felülvizsgálatát 
s a szakmájához tartozó minden egyéb 
munkálatokat.

Legezi szárított természetes istálló-trágya
darabokban vagy zúzott állapotban

nSTZEi] O ZMZ-A-ÜST T,_HjST"V~ZÉ]ZRZH]TC aradi ességtől
50oo-n,ál több szerves anyaggal.

VTTi ml mm non o‘Z ' ' .................... 8 összes vilsav (phosphorsav) mennyiség 3-16 0/
iV r*rln/rV Ha-A8 akatréSZek................ 57 ’ |z”ves légeny (Organ. Stickstoff) . . 2"90 „

iLUlllllUU 1 Vízben oldható vilsav . . . . 1.28” Vilsavas' (phosphorsavas) 'káli' 2"46 ”

Ara: 100 niótermázsáiikiiit 100 frt az aradi vasut-álloinásra szállítva, zúzott állapotban 200 frt. 
Kizárólagos képviselet Magyarország, Horvátország és Slavonia részére

SZÁVOSZT ALPHONSNÁL
V Arany .Tános-utcza II., IH IUPESTEX V. Arany János-ntcza II.

Ixol minden falvllágroeltás l-césssség-g-el meg-a.da.tlls:
' ‘ " " — ' Eli

Szám 81./1891. vécrrli. Értesítés.
Ezennel általánosan tudomásra ho 

zatik, miszerint folyó évi április hó 
l-től kezdve a „Central Nr. 1“ 
kávéházában létezett tiszti kaszinó 
feloszlott s a kávéház a t. ez. kö­
zönség szíves látogatására nappal 
és éjjel nyitva álland.

Jó és olcsó italok, valamint bel-

Ár ver esi hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a brassói kir. 
járásbíróságnak 1351./91. szám a. kelt 
végrehajtást rendelő és a kir. járásbí­
róságnak kiküldetést tartalmazó végzése 
folytán id. bemer György s társai ja­
vára ifj. Goldschmidt Mihály ellen 160
frt. tőke s ennek 1891. évi január hói/ i ■■(■■íj i m i /n í -•4. napjától számítandó 6% kamatai és éa, „állanak a t,sz-
eddig összesen 62 frt 75 kr. perköltségr'®“ vendégek rendelkezésere. 
követelés erejéig elrendelt kielégítési Pontos kiszolgáltatásról gondos­
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt kodva van. 
és 510 frtra becsült ingóságok, u. m. 
kész bútorzatok nyilvános árverés 
el fognak adatni.

Mely árverésnek a 2084./1891. sz. ki­
küldetést rendelő, végzés folytán a hely­
színén vagyis Ó-Brassó, Hosszú-utcza 
63. sz. a. leendő eszközlésére 1891. áp­
rilis hó 18-ík napjának délutáni 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel! . —- , . - , _
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságokjHlGly ó SZOOtlDOl, KOliylltlDÓI,
ezen árverésen az 1881.évi LX. t.-cz. 107. niiu'/óhnl efh óll ayanbíxml 
§-a értelmében a legtöbbet igémnek P1I1LZei001 SLO. dll, eZeillilVUl
becsáron alól is el fognak adatni, a ne-! flíl'TT ?t! fl T7 OTíl -

talán elsőbbségi igénylők pedig felhívat - j MII || jffj[J/jj j

hasonlóan S szobával, kony­
hával, pinczével stb.

%i”"jKapuutcza 32. sz. a. házamban
f. évi Szent-Mihály-napjától 

íoeva

1? Btczai Más
nak, miszerint jogaikat az említett t.-cz. 
111. és 112. §-ai alapján az árverezés 
megkezdéséig érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint 
fizetendő.

Brassó, 1891. évi április hó 2-án.
Borsos Zsigmond,

___ _____ kir. bírósági végrehajtó.

Icía dó;

Äiexi Theochár,
Brassó, Hirscher-utcza 4. sz.

A brassói magyar dalárda
saját czéljaira a Klastrom-utczában 13. sz. a. bérelt első emeleti 12 
helyiségeit, jutányos föltételek mellett hajlandó oly egyénnek la-'" 

kásul átengedni, ki a dalárda kézbesítői teendőit is elvállalná. 
Jelentkezők bővebb felvilágosítást a dalárda alelnökénél

Józsa Mihály evang. hittanítónál. Bolonya, Kút-utcza Z
1. sz. nyerhetnek. í£j

Első brassói vasbuíor-és sodronymátrácz-gyár.

kZ ÍPCCM JtiEiJL
Bernhardt Rudolf

gép- írni ós epület-lsüsatos

fr«

«

ajánlja raktárát mindennemű vasbutorokból, mint: szalon, lakó- és háló­
szobák, kd\ eliazak es szállodák berendezését elegáns kivitelben és 

legolcsóbb árakon; továbbá aczólsodvonv- 
mátraczokat, kerti sátrak (lugasok) és 
bútorokat. — Minden a gép- ós építési 
szakba vágó lakatos-munkák ós javítások is 
szolidan teljesítetnek s legjutányosabban 
számíttatnak. Kovácsolt vas erkély- és lép­
cső-korlatok, sírkerítések ós más rácso­
zatok elkészítése mindun styl szerint legízlé­
sesebb kivitelben zajtalanul záró, javított 

aczól ablak- és ajtó-rouleaux (redőnyök), takaréktiizhelyek egész 
vasból, vagv csempével díszítve.

Elismert legszolidabb gyakorlati vasalások ajtókra és ablakokra. Szab. pneumatikus ajtó-önzárók,
(lyermek- és beteg-kocsik legolcsóbb óink mellett.

■

.Légszesz- és vízcsövek 
bevezetése.

Telefon és linzi távírók 
bevezetése

Dr. Szalárdiésdr. Temesváry

szülészeti
ma-gánintézete

Budapest, VI. Hermina-út 9.
Orvosi felügyelet. — Gondos ápolás.

Jó ellátás. — Ápolási díj egy napra 
(a szüléssel együtt) 2—6 frt. 

Kívánatra prospectus.
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Megállj! —Mi van itt/? — Félig ajándék czipó'áruk!

H o 1 ?

.11 I ií-fc
Brassóban, Kapu-utcza I^úhgl sz. a.

im-Iíitka alkalmi vétel és eladás!
Egyik legnagyobb czipőgyári társaság feloszlása következtében sike- 

rült egy nagy részlet divatos, solid, új készítmény és mind kézzel dolgozott 
(nem gépen varrott) ezipoárut oly jutányos árban bevásárolnom, hogy 
ama kedvező helyzetben vagyok, miszerint — a míg a készlet tart — 
egy Píir finom férfi ezugos topánt vikszosbörből vagy papentbőrből

M csnMn 2 frt 90 tol, egy női zerge- 7- uatent ödr czipöt2 frt 80 írért
árusíthatok, azonban csak készpénzfizetés inellett.

Keveset nyerni! Sokat árusitni! Semmit felírni! ez az én elvem
A nem parthiáruJt körülbelüli leszállított árai:

Női czipöáruk:
írtól feljebb

2.90 
2.80
3.50 
3.80
4.50
3.80
2.80
2.50

Férfi czipöáruk:
Írtul feljebb

Vikszosbőr ezugos topán sze­
gezve ...............................3.10

Patentból" ezugos topán szeg. 3.50 
Zerge- vagy borjúbőr „ . 3.80 
Legfinomabb franczia vikszos 

keztyűbőr ezugos topán . 4.50 
Legfinomabb franczia salon- 

lack ezugos topán . . . 4.80
Legfinomabb franczia kiddbőr

ezugos topán.......................4.50
Patent és vikszosbőr hegy­

mászó topán.......................4.50
Kivágott sétaczipők . . . 3.—■
Legfinomabb borjúbőr vikszos

félcsizmák.............................6.50
Valódi orosz bagaria vadasz-

tórdesizma.......................9.50
Bagaria vadász tórdesizma . 7.50 
Kemény tehénből" munkás-

csizma.................................5.50
Házi és tornaczipők és pan- 

tofflik..............................—.90
Minden itt fel nem sorolt czipöáruk leszállított áron kaphatók.

Különlegességek a legfinomabb karlshadi czipőárukban, franczia 
chcvreaux, polonüs, sport gombolós és párisi fűzős czipők, férfiak és 
nők számára mindig nagyon leszállított áron kaphatók.

Megrendelések mérték után, valamint javítások is elfogadtatnak 
s pontosan eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések a nagyság száma, alak és minőség meg­
nevezése mellett utánvét mellett teljesítetnek és meg nem felelő ki­
cseréltetik.

Nagy raktárt tartok fenn továbbá férfi- és gyermek filéz és spár- 
teri kalapokból bámulatos olcsó árak mellett. — Bőr gamasilik úti és 
komódsipkák 30 krtól fennebbi árakon.

Patentbőr ezugos topán 
Vikszos és buoffbőr . .
Zerge sattinbőr legfinomabb 
Keztyűbőr legfinomabb . ,

„ lakkbőr besetz-el 
Hegymászó topán . . .
Brünel ezugos czipő .

„ kivágott czipő 
„ ós zergebőr salonczipo 2.— 

Zerge és patentbőr kivágott 
fűzős czipő szegezett , . 2.60

Drill és vászon fűzős czipők 1.80 
Házi és tornaczipők és pan-

tofflik..............................—.80
Gyermek zergebőr gombos­

topán ...................................1,25
Gyermek fűzős czipők minden

színben.........................—,45
Árkülönbség : besetz és kápli- 

val 50 kr; kettős talp 30 kr: 
felső kettőstalp 50 kr; gombolós 
és debardner 50 krral több

Brassó, nyom. ALEXI könyvnyomdájában,
|í Megállj! - Mi van itti — Félig ajándék czipöáruk!


